UDK 811.163.6'282'34:929 Škrabec S. 
Zinka Zorko

Univerza v Mariboru

KAPELSKI NAGLAS V PRIMERI
S (ŠKRABČEVIM) KNJIŽNIM

V razpravi je predstavljen koroški kapelski naglas po vzorcu Škrabčevega sestavka Neko​liko slovenske slovnice (Tretje poglavje) z narečnimi ustrezniki v 18., 19., 20. in 21. poglavju. Kapelski govor je izgubil nasprotje med visoko in nizko intonacijo, ohranjene pa so nekatere razlike v kakovosti med nekdaj cirkumflektiranimi in akutiranimi samoglasniki. V kolikosti se samoglasniki razlikujejo tudi glede na drugi ali tretji naglasni umik.
The author treats the accent of the Carinthian dialect of Kapla na Kozjaku, modeled on Škrabecʼs study Nekoliko slovenske slovnice [A Sample of Slovene Grammar] (Chapter 3) with dialectal equivalents in paragraphs 18, 19, 20, and 21. The Kapla dialect lost the opposi​tions between low and high intonation, but it preserved some differences in quality of for​merly circumflex and acute vowels. The vowels differ in quantity with respect to the second and third accent retraction.

1 Govor Kaple na Kozjaku spada po T. Logarju v koroško severnopohorsko–remšniško narečje, ki je izgubilo nasprotje med visokim in nizkim tonemom. Danes so samoglasniki cirkumflektirani, nastali pa so iz izvorno dolgih cirkumflektiranih in dolgih akutiranih samoglasnikov. Stari akuti so se skrajšali, ostali določen čas v razvoju kratki, nato pa so se začeli daljšati, vendar vsi niso več dohiteli razvoja starih dolgih cirkumflektiranih samo​glasnikov, zato so odrazi zanje lahko drugačni. Dolgi samoglasniški sestav vsebuje enoglasnike in dvoglasnike: i:, u:, íə, úə, , , ḙé, ó, ô, á, ár. Kratki naglašeni so: ì, ù, è, , , à, àr, nenaglašeni pa: ,  (nizki i in nizki u), e, , ə, a.
Dolgi i je nastal iz î in í; dolgi u iz ȗ in ú, pred nezvenečimi nezvočniki in zvočniki se lahko skrajšata; íə je odraz za dolgi cirkumflektirani jat in za dolgi cirkumflektirani etimološki e; úə zastopa dolgi cirkumflektirani o; dol​gi ozki  je odraz za dolgi in novoakutirani polglasnik, za dolgi nosni ę in za novoakutirani e; dolgi ozki  zastopa  in , v nekaterih besedah tudi novoakutirani o; dvoglasniški široki ḙé je odraz za staroakutirani jat, za krat​ki polglasnik in za umično naglašena e in polglasnik, v nekaterih besedah pa tudi za novoakutirani e; široki dvoglasnik ó je odraz za del novoakutiranih o–jev; široki ô zastopa dolgi a; dolgi a je odraz za večino drugotno naglašenih o in za kratki a v zaprtih zlogih, ohranja pa se tudi v sklopu –rav– ​in v dvoglasniških zvezah á in á. Samoglasniški  se izgovarja kot ár.
Kratki naglašeni samoglasniki zastopajo drugotno in tretjeumično naglašene samoglasnike po starejših in mlajših naglasnih umikih; kratki pol​glasnik je naslednik i–ja po tretjem naglasnem umiku, pojavlja pa se tudi v sklopu –trət– iz –tret.
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2 Po Škrabčevem sestavku Nekoliko slovenske slovnice, in sicer po Tret​jem poglavju. O povdarjanju ali naglaševanju (CF XIII (1894), zv. 5 do XIV (1895), zv. 5), so za kapelski govor zbrani ustrezniki po paragrafih: 18 – Posebej o kratkem potisnjenem povdarku (173–177); 19 – Posebej o nekdaj kratkem, sedaj dolgem potegnjenem povdarku (177); 20 – Posebej o dolgem potegnjenem povdarku (178–190); 21 – Posebej o dolgem potisnjenem pov​darku (190-200).

2.1 S. Škrabec v 18. poglavju (173–177) obravnava kratki potisnjeni na​glas.

1. Kratki poudarek na prvotno poslednjem zlogu: Kapelski govor od vseh primerov pozna primera šnàps, dnò dnà. Pri dvo– in večzložnicah se je na Kapli naglas umaknil za zlog na levo: gùmno, jájca, stḙéklo (poleg gláž), žgôje (poleg šnàps); tako še bèta, pḙésa, dža, bza, sjma, čḙébra, pḙékla, stḙébra, sa, hárta, gárma, kársta, várha, četártka, zapártka, párdeca; dḙéska, árja, búha, drúžba, gúba, jgla, jspa, mḙégla, sza, slùžba, stḙézda, tríəska, dúša.

Pridevniki v nedoločni obliki v im., daj. in mest. sklanjatve ž. sp., v rod. in dajalniku sklanjatve m. in s. sp.: mártva, mártve, mártviga, mártvemu; tako še: krḙépka, kárhka, lḙéhka, sládka, tḙémla, tnka; cvḙétni, cvḙétniga, cvḙétnemu.

Zaimka in števnik: tḙéga/ttiga, ḙéniga.
Velelniki imajo oblike: cvr, žg, žr, zàčni, àpri. 
Nedoločnik se glasi: (cvḙétet – cvetí), jt.

Deležja (deležniki) imajo večinoma naglas na dolžini: šlá, šl, šl, šlè; blá, bl, bl, blè.
Naglas v sedanjiku je enak knjižnemu: goríma, goríta, živímo, tarpíte, učíma, pustíma.

Osnove na –i z umičnim naglasom: kárvi, lži.
2. Kratki naglas na neprvotno poslednjem zlogu: V kapelskem govoru so primeri naslednji: pḙés, čḙébər, bàb, grjzd, átrek, otráka, čḙép, žèp, (hjžər); sedanjik: mrje, nápne, àpre, žgḙé, žrḙé; v krajšem nedoločniku so naglasi naslednji: jt, bást, grḙébst, lčt, nèst, pèčt, plèst, rást, rèčt, tèčt, tèpst, vlèčt; v del. na –en pa: zgùblen, pomḙéten, napjen.
3. Naglas na neprvotno kratkem ъ ali ь: bk bìka, brát bráta, dèd dda, dìm díma, gráh grôha, hlḙéb hlḙéba, hrḙén hrḙéna, Jùd Júda, jùg júga, kráj krôja, krh krúha, kp kùpa, Láh Lôha, mák môka, mráz mráza, prág prôga, ràj rája, ràk ráka, sìr síra, tč tíča, pogrb pogrba, cgan cigôna, župán župôna, sərmôk sərmôka. Prid. m. sp. imajo naglase: rád rôda, st síta, sì síva, zdrá zdráva (Lovrenc: zdrôva); svojilna zaimka: nôš, vôš; deležniki
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m. sp.: brí, vlí, smḙé, mlḙé mlḙéla – mlli; gná – gnôla – gnáli; rí. Posamezne besede se naglašajo takole: jáz, nč, vḙéč, bl, prèci.

2.2 19. poglavje (177): Posebej o nekdaj kratkem, zdaj dolgem poteg​njenem (akutiranem) poudarku
1. Umično naglašena e in o sta na Kapli praviloma zastopana s širokim dvoglasničnim ḙé za etimološki e, izjemoma tudi s kratkim širokim e, če gre za kasnejši umik, in z dolgim, lahko pa tudi s kratkim a za etimološki o. Primeri: čḙéla (ž. sp.), rḙébra, sḙédlo, stḙégno, vḙésla (ž. sp.), plèča (ž. sp. v ed.), plḙéme – plemna; tḙéle – telta, vrḙéme – vremna, mḙétla, pta (iz nosnega o), sḙéstra, šḙéga, zèmla, žḙéna; àkna, kàtla, otráka, àča, rka (nosni ǫ); kàsti, màči, nàči, pèči,psti, rḙébri; dára, mákra, tḙéška, tápla, zelḙéna; bádla, nḙésla, pḙékla, rḙékla, tḙépla, jḙéga, jmu; bdi, dàbi, nèsi, pràsi, rèči; nḙése, rḙéče; bást, nèst, rèčt; màstu (múost màsta); 2. kát, kàz, nàrc, àg, às; 3. člávek – človḙéka, jḙélen – jelna, obráz (ksiht), rh, pogrb, pȁdka, vlík, kásmat, kàsit, kápat, làmit (lmim), màdt (mdlim), nàsit, pástit, pràsit, sàlit, vàlit, polàžit, rḙédit, žḙélet, gáret, nàrit, zrit, klè​pat, klepètat, trepètat, kupúvat, vasúvat, làmit, màdlo, nàso, pásto, pràso, gáre, nàro, žḙéle, klèpa, klepèta, trepèta, kupúva, vasúva; dáriga, tḙéžkiga, zelḙéniga, dáremu 'dobremu' – dára, – tḙéžka, zelḙéna; rḙéčena, bádemo, árjete, pájete.

2.3 20. poglavje (178–190): Posebej o dolgem potegnjenem poudarku

V tem poglavju S. Škrabec obravnava dolge akutirane zloge. Na Kapli so naslednji odrazi: t. i. zlivni akut: gospá, bát se; zelje, zvonje; (vesêlje) – frájt; dní (djn), ludí (lùdi), nàči; besedí.
Sledi akut po umiku s končnega jer ali jor.
1. Enozložnice: dl (tôl), drḙén, gríəh, (zgodnji umik) hlíə, (hlod) – plàh; hrôst, hríbər, klúč, krôl,
kríž, kt, lk, mláj, pk, pt, rp, smíəh, stríc, tárn, žúlenk. 2. Pri obrazilih –áč, –ák, –ár, –áv, –íč, –ík, –ír, –úh, –úk, –úr so naglašeni samoglasniki dolgi: Kapla: kolôč, kovôč, (tḙéžek), veseljôk, komôr, lopôr, gospodôr, roká, hudíč, zvoník, pastír, klobúk, nemčúr, mehúr/mehír. 3. Za nekdanji polglasnik v zadnjem zlogu so danes oblike: jôrm, júnc, píəsek, ptek. Temu novemu akutu se je pridružil z umikom z zadnjega zloga mladi akut na dolžini: jôrma, júnca. 4. V im. ed. pozna go​vor samo obliko: ssed – sseda. 5. Samo v mestniku ednine so oblike: na brègi (brig brḙéga), na lèdi, na lèsi, na mèhi, na míri, v mrôki (mrôk), pji (pj), prôhi,  smrôdi, snègi (sníəg snḙéga), strôhi, zdi (zd zída), zàbi, žlèbi, jíədi (jíəd), klpi, másti, pásti, pársti, rèči, skárbi, stárdi, strôni, tôhti, víəsti, žárdi. 6. Samostalniki srednjega spola v ednini imajo naslednje naglašene samoglasnike: ôpno – ôpna, glíətva (ž. sp.), gníəzda –e, kríəla –e, mlíəko –a, plôtno, povrḙéslo, víno, žrḙélo, lìca (ž. sp.), úste (ž. sp.). 7. Nepremikavni samoglasniki v vseh spolih so: brôna, brôzda, dúša, glína, hvôla, lča, ls–
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ka, lka, mka, rsa, rída, sárma, svíəča, svíja, tráva, várba, svíəča, svíja, tráva, várba, zvíəzda, žna. 8. Samostalniki s premikavnim naglasom v ed​nini so: bráda, gláva, grda, pta, rka, stíəna, vjska, zíma. 9. Pridevniki v vseh spolih (nedoločni) se naglašujejo takole: bíə, čárn, krôtek, mírn, mlôč, nôg, okrg, plítek, prôz, smíəš; apníən, meglíən, ogníən, peščíən, platníən. 10. Nedol. prid. v im., daj. in mest. ed. ž. spola imajo nepremični naglas: blíəda blíədi, cíəla cíəli, drôga drôgi, gárda gárdi, glúha glúhi, gníla gníli, grba grbi; tako še gsta, hùda, kríva, líəpa, mlôda, nôga, sôma, slôba, slíəpa, súha, svta, tsta, tárda, zlôta, žíva, žta. 11. Prislovi so: blízo, dávno, lôni. 12. Nekateri glagoli 1. vrste v nedoločniku in seda​njiku ter v opisnem deležniku se na Kapli naglašujejo takole: naprèčt, napržem, naprgo, naprgla; rást, rôstem, rôsto, rôstla; tčt, tčem, tko, tkla; vlčt, vlíəčem, vlíəko, vlíəkla; grst, grízem, grízo; pást, pôsem, pôso, vel. pàsi; strčt, stríže, strígo. 13. Kratkih oblik v 3. os. mn. kapelski govor ne pozna: (oblika grḙédi pomeni 'grede'). 14. Le v nedoločniku in ženski obliki deležnika na –l imajo nekateri glagoli naslednji naglas: zàčt začla; drt dàrla; klḙét kljem, kle, klela, klli klele; mrt, mrjem, már, márla; zapḙét, zapájem, zapḙéla, zapli; podprt, podprèm, podpárla; žrt, žḙérem, žár, žárla; dá, dôla, dáli; brá, brôla, bráli; prá, prôla, práli; hcá, hcôla, hcáli; spá, spôla, spáli; žgá, žgôla, žgáli; pḙé, pḙéla, pli; dobí, dobíla; gní, gníla; pí, píla; ví, víla; tár, tárla; kàsit, kosím, kosíla; rèdit, redím, redíla. 15. Mnogi glagoli v sedan​jiku III. in IV. vrste imajo akut (po Škrabcu): ərjaví, bərlí, beží, bobní, bojí, pərdí, sloní, smərčí, smərdí; budí, govrí, se veselí, zvoní, spí. Sem spadajo tudi dô, mô, gr, jíə, víə; dôjo, jíəjo, víəjo. 16. Nedoločniki mnogih glagolov II., IV. in V. vrste imajo akut (po Škrabcu): várnit, potgnit, brônit, brúsit, cvílit, čárnit, dávit, drôžit, hvôlit, klôtit, kàsit – kosím, kùpit, kúrit, míənit, míəsit, mlôtit, mtit, oblôčit, ríəšit, slúžit, stàpit – stpim, svíətit, tríəbit, trbit, tžit, tárdit, túlit, vôbit, vlôčit, všit; pobíjat, díəvat, dríəmat, gíbat, kôzat, kpat, lízat, môhat, míəšat, písat, plôčat, plsat, rìtat, skôkat, strôdat, stríəlat, vzat, zídat; a) naglasi iz nekdanje kračine v rod. mn. so: otrúək; kás, kúəjz, núəg, sḙéstar, stḙézd, tḙét, màsto, sìno, gràbo, snápo, stàlo, dúəmo; b) naglasi na zaimkih: dúəj, kága, kmu, kúəm; kô, čḙésa, čèmu, číəm, s číəm, kadô, km, kàk; c) naglasi v naslednjih besedah so: dər, btər (gt); jḙéčmen – ječmna, jḙélen, jelna; àkne, plèče, rḙébre, nebíəse; d ga, kóža, mša, márva, móša, škóda, vúna; debḙéla, jḙégova, sd, s; mčim, nsim, prsim, vzim, kóplem, mḙéčem; d) bráta, díma, prôga prág, svḙéta svíət, človḙéka, jezìka, vrha; blôto, dḙélo, govdo, jôboka (ž. sp.), jùtro, môslo, msto, sìto, šla (ž. sp.), zijôlo, jôgne, slḙéme – slemna; devìca, dlôka, gospodíja, hlôče, tìca, rôma, ríba itd.; glôdek, lôč, nízek, zek; krôdla, pôdla, vstôla, htḙéla, gorḙéla, mḙéla, mlḙéla, zná – znôla,

ználo, ználi; klá – klôla, klálo, kláli; dḙéla, díəlala itd.
2.4 21. poglavje: Posebej o dolgem potisnjenem poudarku (o cirkumflek​su) S. Škrabec: "V slovenščini imamo cirkumfleks, če je bil prvotno poudar​jen prvi zlog besede. Ta je lahko prestopil na predlog, če ga je beseda dobila
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predse. Ta naglas ostane pri nas le v enozložnih besedah na svojem mestu. Ako ima beseda več zlogov, naglas stopi s prvega na drugega." (Kapla: na mé, pod múəst, posdva, pokra, oblôk.)
1. Gradivo za kapelski govor: v im. ed. enozložni samostalniki m. in. ž. spola: bíəg, bíəga; bríəg, brḙéga, na brègi; Búəg, Bága, pər Bògi; cvíət, cvíəta, na cvíəti; čár, čárva; (čôln = lôdja,
rànca); djn, dnva; drúəb, dràha; dúh, dúha; glôs, glôsa; grád, gráda; gnúəj, gnúəja; húəd, húəda; jíəz, jíəza; ljn, ljna; mž, mža; nàht, nàhta;  sôd, sôda; sát, sáta; sín, sína, mn. síni; svíət, svḙéta, na svèti; tôt, tôta; ùk, úka (krajšanje u pred k); vk, vka; bár, bárvi; gs, gsi; plá, pláva; šíət, šèti; núəč, nàči, z nàčjo. Vsi ti samostalniki v kapelskem govoru ne poznajo v neimenovalniku premika naglasa na desno. Ohranja se lahko imenovalniška osnova, nekateri pa ima​jo v rodilniku odraz sekundarno naglašenega samoglasnika, v daj., mest. in or. ed. pa odraz tretjeumično naglašenega e ali o (tipi bríəg, Búəg, múəč). 2. Dvozložni samostalniki imajo naglas na drugem zlogu: golp, gospúəd, koríən, oblôk, obríəd, pepíə, pepíəla, stəržíən, škərlúp, čelúst, četárt, jesíən, pomlôd (poleg vlìčka), pomúəč – pomàči, povíəst, slabúəst, žvôd; trozložni samostalniki: pərjôt, kolúret, zapúəvet; na včər, na js. 3. Samostalniki srednjega spola: V kapelskem govoru je izvršen tretji naglasni umik, umično naglašeni samostalnik je dolgo naglašen, če je umik še mlajši, pa kratko. Primeri: blágo, jùtro, mḙéso, nèbo, pròso, sèno, srḙébro, zlôto, múərje, púəlje, sárce, čríəva, dríəva, kolíəsa, očíəsa, úha, jme, prḙése, svne. Sklanjatev nekaterih samostalnikov je takale: jme – imna; prḙése – presta; svne – svinta. 4. Novocirkumflektiranih oblik pri sklanjatvi sam. ž. sp. tipa noga kapelski govor ne pozna, saj je prevladal nepremični naglas​ni tip: nága – náge, le v rod. mn. je ohranjen refleks cirkumflektiranega o: núək. V rod. mn. so znane le oblike: dḙésk, jg, meět, nčk, óc, tríəsk. 5. Naglas na drugem zlogu: dobrúəta, srúəta, nadlḙéga, nadlúəga, navôda, podlôga; podúəba, potríəba, prodôja, sosda, zabíəla. Predlog potegne na​glas na levo le v zvezi: na proko jt. 6. Pridevniki nedoločne oblike imajo na Kapli naglas na korenu: blíəd, blíəda, blíədo, blíədi; tako še: cíəli, čvárst, drôg, gárd, glúh,
gní, (gáli – samo določna oblika), gst, grb, húd, líəp, mlôd, nôg, slôn, slíəp, stórm, srám, súh, svt, tárd, tst, žlôt, ží, boljn, dž, dràb. Tudi dvozložnice so naglašene na prvem zlogu po tretjem naglasnem umiku: glás iz nekdanje oblike glasn, glasnà; gnúən, grnek, hlád (hlôd), lḙégek, lùd, más (môša), mḙégek, máč (múəč – màči), skárb, skàč, sládek (slôd), sz, stráš (strôh), tḙém (mn > ml), tnek (tnki), tḙéžek. 7. Naglas ostane nespremenjen na istem samoglasniku priponskega obrazila: čestít, kərvá, sr, vesíə, əržíən, koščíən, laníən, ledíən, lesíən, lončíən, mesíən, osíən, partíən, prosíən, rožíən, seníən, snežíən, svinčíən, voníən (vnat), vodíən; trpni deležniki: spít, zašít, napt, razdárt, obút. 8. Zaimki imajo dolge naglase: tí, mí, ví (redko m, vè); z nômi, vômi; kazal​ni zaimek: tti, tsti, hàni (h je proteza); navezne oblike: nam, nat, zat. 9. Števniki imajo naglašeni zlog dolg: dvô dvíə, obô obíə, tríji trí, štírji štíri, pt, šíəst, devt, dest, dvájsti, tríəsti (iz trěsti), stúə, párvi, drúgi, párvič, drúgič.
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10. Namenilniki trajnih glagolov so na Kapli praviloma enaki nedoločnikom, izjeme so le naslednji glagoli: šó je hcôt: ne múəre hcát; šó je spôt: ne múəre spát; šó je stôt: ne múəre stát; šó je pôst: ne múəre pást; šó je jíəst: ne múəre jḙést. V nedoločniku in namenilniku so v korenu kratko naglašeni samoglasniki po tretjem naglasnem umiku: plèst, lèčt, pèčt, tèpst, tčt, bt, brt, krt, lt, mt, pt, rt, vt (víjem). 11. Deležij na –e kapelski govor ne pozna; prislov grede se glasi grḙédi. 12. Opisni deležniki m. in s. sp. v ed., dv. in mn.: Kapla: bì bl blá bl (s. sp. v mn. govor ne pozna). Oblike deležnikov na –l (po Škrabčevem vzorcu) kažejo, da je moral biti v množini še poznejši naglasni umik s končaja (mešano naglaševanje v množini je ohranjeno v panonski narečni skupini: so spalí, žgalí). Primeri: žgá žgôla, žgáli, žgále; sjá, sjôla, sjôlo, sjáli, sjále; brá, brôla, brôlo, bráli, brále; klḙé, klḙéla, klli; p, pḙéla, pli; dôja, jḙéma, klú​va, káva, plúva, smja – smejôla; budí, kosí, pustí, gorí, veselí. 13. Deležij na –vši kapelski govor ne pozna. 14. Za cirkumfleks iz zlitja oz. iz akuta v kapelskem govoru ni primerov: ríba –e –i –o –i –o; torej z ríbo, ríbič, ríbnik. 15. Novi cirkumfleks v mest. ed., rod., mest. in or. mn. moških samostalnikov: jḙélen – jelni, jelnah, or. jelnami; jḙéčmen – mest. ječmni. Samostalnika gota 'botra', koža imata za novoakutirani o odraz ó v vseh sklonih: kóža –e, góta –e; opisni deležniki na l so: krôdo, stríəgo, várgo; klôla, znôla, dáržala, kupúvala, várla, nsla, vtkla, vídla, vendar díəlala (stari cirkumfleks); velelnik: nèsima, nèsita, nèsimo, nèsite (tretji na​glasni umik).
Summary

The dialect of Kapla na Kozjaku, according to T. Logar, belongs to the Carinthian North–Pohorje–Remšnik dialect, which lost the high–low tonal opposition. From the original long circumflex and long acute vowels, the di​alect now has only circumflex vowels. Old acutes shortened, remained tem​porarily short, and then began to lengthen, but all of them did not catch up with the development of the old long circumflex vowels, therefore their re​flexes might be different.
The system of long vowels includes monophtongs and diphtongs: í, íə, , ḙé, á, ó, ô, , úə, ú + ár. 
Short and non–accented vowels are i, e, a, ə, , u. Short stressed vowels represent vowels accented from the secondary and third vowel retractions, i.e., from the two older and the third accentual retractions; short ə is the re​flex of i after the third accent retraction and it appears in the cluster –trət–​ from –tret. According to Škrabec's study Nekoliko slovenske slovnice, i.e., its third chapter, O povdarjanju ali naglaševanju [On Accentuation] (CF XIII (1894), vol. 5 to XIV (1895), vol. 5), the Kapla equivalents are collect​ed from the paragraphs 18, 19, 20, and 21.
In paragraph 18, Škrabec discusses short circumflex (potisnjeni naglas). Examples from the Kapla dialect: from one–syllable examples only dnò dnà.
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In di– and polysyllables the accent was retracted by one syllable: gùmno, jàjca, žgôje, psa, dža, dḙéska,
jgla, jspa, mḙégla, sóza. Imperatives have forms cvr, žg, žr, zàčni; the infinitive jt. Participles: šlá, šl; šl, šlè; blá, bl, bl, blè. Short infinitives: jt, lčt, vlčt. The accent on not original​ly short ъ or ь: bk, bìka; on acute a: gráh grôha, kráj krôja, Láh Lôha, prág prôga. Adjective m.: rád rôda, st síta. Individual lexical items: jáz, nč, vḙéč, bl, prèci.

Paragraph 19: On formerly short, presently long acute stress (retraction, according to Škrabec). Examples from the Kapla dialect: (1) e and o accent​ed from retraction: etymological e is generally represented by open diph​thong ḙé, rarely also by short open e, if the retraction was late; long and sometimes short a represents etymological o. Examples: čḙéla (f.), rḙébra, plèča (f. sg.), pta (from nasal ę), zèmla, àkna, otráka, àča, màči, psti, jmu; bdi, nèst; (2) kát, kàz; (3) člávek.

Paragraph 20: On long acute. In this paragraph, Škrabec treats long acute syllables. Examples from the Kapla dialect: the acute from contraction (zlivni) like in gospá, bát se, kàsti; zelje, zvonje. Mono–syllables: dl (tôl), drḙén, gríəh, hlíə. In suffixes –áč, –ák, –ár, –áv, –íč, –ík, –ír, –úh, –úk, –úr, the accent is long: kovôč, kovôč, roká, mehír. Locative forms only: na brègi (bríəg brḙéga), na lèdi, na lèsi, zàbi, klpi, strôni. Neuter sg. nouns: ôpno – ôpna, glíətva (f.), kríəla –e, mlíəko –a. Some class I verbs in the infinitive, present tense, and 1–participle: naprèčt, napržem, naprgo, naprgla. Only in the infinitive and feminine l–participle some verbs have the accent like in zàčt – začla.

Paragraph 21: On long circumflex. Examples from the Kapla dialect: N sg. of monosyllabic m. and f. nouns: bíəg, bíəga; bríəg, brḙéga, na brègi; Búəg, Bága, pər Bògi; svíət, svḙéta, na svèti. The Kapla dialect underwent the third accent retraction and the accent from this retraction is long, except when the retraction is newer, when the vowel is short. Examples: blágo, mḙéso, nèbo, pròso, jme. Accent on the second syllable: dobrúəta, srúəta, nadlḙéga, nadlúəga. Supines of duratives are normally identical to the in​finitives, with the exception of the verbs šó je hcôt: ne múəre hcát; šó je spôt: ne múəre spát; šó je stôt: ne múəre stát; šó je pôst: ne múəre pást; šó je jíəst: ne múəre jḙést. Neocircumflex in L sg, G, L, I pl of m. nouns: jḙélen – jelni, jelnah, jelnami. The reflex of the neoacute o in the nouns gota and koža is ó in all cases: kóža –e, góta –e; l–participle: krôdo, vídla, but díəlala (old circumflex); imperative: nèsima, nèsita, nèsimo, nèsite (third accent retraction).
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